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Product overview

Package content

* HATOR Hypergang 2 X Wireless
« Detachable microphone

* Microphone Pop Filter

* 2.4GHz dongle

* 2m USB Type-C to 3.5mm jack cable
*1.5m USB Type-C to USB Type-A cable
* User manual
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Manual

1. Adjustable padded headband

2. Ultra-soft ergonomic memory foam earpads
3. Detachable microphone

4. Microphone Pop Filter

5. Audio control wheel

6. Microphone button/Switch modes

7. Power Off/On

8. Microphone port

9. USB Type-C

@ 8. Microphone port

o

10. Battery charge indicator

9. USB Type-C
2.4GHz Connecting headset to the transmitter:
flashes white
Successfully connected: light up constantly.
10. Battery charge Bluetooth Pairing: flashes blue
indicator Successfully connected: lights blue

constantly.
Charging Low battery: voice alert

Charging: red
Fully charged: turn off

5. Audio control wheel

Volume up/Volume down

Mute function Press once

Previous track Press twice

,O 6. Microphone button/

3 Switch modes Switching between Game  Press three times

and Music mode

Switching between 2.4GHz Press and hold the
and Bluetooth button for 3 seconds

Play/Pause Press once

‘ Next track

Press twice

Automatlc switch off: after 3 minutes of no signal,
he y.

turns off

4. Microphone Pop Filter

3. Detachable microphone

2. Ultra-soft memory
foam ear cushions

. 7. Power Off/On Switch on/off the headset Press and hold the
button for 3 seconds

Answer/End call Press once

A groove is made at the microphone jack
of the left earcup shell.

EN] Connecting your gaming headset
Wired mode

1. Connect the 3.5mm cable to the headset. In 2.4GHz or Bluetooth mode, connecting the
3.5mm cable will automatically change the playback mode to the wired one.

2. The microphone will be switched on by default. To switch off the microphone, press the
microphone button on the left cup of headphones once. To switch the microphone on,
press the same button again.

2.4GHz wireless mode

1. Turn on the headset (7). Press and hold the microphone
button (6) for 3 seconds to switch the headset to the
2.4GHz mode.

2. Connect the 2.4GHz transmitter to your computer and
wait a few seconds for the headset to pair with the
transmitter.

3. Select the HATOR Hypergang 2 X headset as the audio
recording and playback device in the operating system.

Bluetooth wireless mode

1. Turn on the headset (7). Press and hold the microphone
button (6) for 3 seconds to switch the headset to the
Bluetooth mode. In Bluetooth mode, the indicator light
flashes blue.

2. Turn on Bluetooth on your device and start searching
for available devices.

3. Find the HATOR Hypergang 2 X headset in the list and
connect to it. If the headset and your device have been
paired already, the headset will connect to it automatically
as soon as you switch to Bluetooth mode.

3 Verbinden Ihres Gaming-Headsets

Kabelgebundener Modus

1. Verbinden Sie das 3.5mm-Kabel mit dem Headset. Im 2.4-GHz- oder Bluetooth-Modus
wechselt das Verbinden des 3.5mm-Kabels automatisch den Wiedergabemodus auf den
kabelgebundenen.

2. Das Mikrofon wird standardmaBig eingeschaltet. Um das Mikrofon auszuschalten,
dricken Sie einmal die Mikrofontaste an der linken Hérmuschel. Um das Mikrofon wieder
einzuschalten, dricken Sie dieselbe Taste erneut.

2.4GHz Drahtloser Modus

1. Schalten Sie das Headset (7) ein. Dricken und halten Sie
die Mikrofontaste (6) 3 Sekunden lang gedrickt, um das
Headset in den 2.4GHz-Modus zu versetzen.

2. Verbinden Sie den 2.4GHz-Transmitter mit lhrem
Computer und warten Sie einige Sekunden, bis das
Headset mit dem Transmitter gekoppelt ist.

3. Wahlen Sie das HATOR Hypergang 2 X Headset als
Gerat fur die Audioaufnahme und -wiedergabe im
Betriebssystem aus.

Bluetooth Drahtloser Modus

1. Schalten Sie das Headset (7) ein. Dricken und halten Sie
die Mikrofontaste (6) 3 Sekunden lang gedruckt, um das
Headset in den Bluetooth-Modus zu versetzen. Im
Bluetooth-Modus blinkt die Anzeigeleuchte blau.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat und starten
Sie die Suche nach verfugbaren Geraten.

3. Finden Sie das HATOR Hypergang 2 X Headset in der
Liste und verbinden Sie sich damit. Wenn das Headset
und Ihr Gerét bereits gekoppelt wurden, wird sich das
Headset automatisch damit verbinden, sobald Sie in den
Bluetooth-Modus wechseln.

Connexion de votre casque de jeu

Mode filaire

1. Connectez le cable 3.5mm au casque. En mode 2.4GHz ou Bluetooth, connecter le cable
3.5mm changera automatiquement le mode de lecture au mode filaire.

2. Le microphone sera activé par défaut. Pour désactiver le microphone, appuyez une fois
sur le bouton du rmcrophone sur I'écouteur gauche. Pour réactiver le microphone, appuyez
a nouveau sur le méme bouton.

Mode sans fil 2.4GHz

1. Allumez le casque (7). Appuyez et maintenez le bouton du
microphone (6) pendant 3 secondes pour passer le casque
en mode 2.4GHz.

2. Connectez I'émetteur 2.4GHz a votre ordinateur et
attendez quelques secondes pour que le casque se jumelle
avec I'émetteur.

3. Sélectionnez le casque HATOR Hypergang 2 X comme
appareil d'enregistrement et de lecture audio dans le
systéme d'exploitation.

Mode sans fil Bluetooth

1. Allumez le casque (7). Appuyez et maintenez le bouton du
microphone (6) pendant 3 secondes pour passer le casque
en mode Bluetooth. En mode Bluetooth, le voyant indicateur
clignote en bleu.

2. Activez le Bluetooth sur votre appareil et commencez la
recherche de dispositifs disponibles.

3. Trouvez le casque HATOR Hypergang 2 X dans la liste et
connectez-vous a celui-ci. Si le casque et votre appareil ont
déja été appairés, le casque se connectera automatiquement
dés que vous passerez en mode Bluetooth.

Collegamento del tuo headset da gioco
Modalita cablata

1. Collega il cavo da 3.5mm all’headset. In modalita 2.4GHz o Bluetooth, collegare il cavo da
3.5mm cambiera automaticamente la modalita di riproduzione in quella cablata.

2. Il microfono sara attivato di default. Per spegnere il microfono, premi una volta il
pulsante del microfono sulla cuffia sinistra. Per riaccendere il microfono, premi di nuovo lo
stesso pulsante.

Modalita wireless 2.4GHz

1. Accendi I'headset (7). Premi e tieni premuto il pulsante del
microfono (6) per 3 secondi per passare I'headset alla
modalita 2.4GHz.

2. Collega il trasmettitore 2.4GHz al tuo computer e attendi
qualche secondo affinché I'headset si accoppi con il
trasmettitore.

3. Seleziona I'headset HATOR Hypergang 2 X come
dispositivo di registrazione e riproduzione audio nel sistema
operativo.

Modalita wireless Bluetooth

1. Accendi I'headset (7). Premi e tieni premuto il pulsante del
microfono (6) per 3 secondi per passare I'neadset alla
modalita Bluetooth. In modalita Bluetooth, la luce indicatrice
lampeggia in blu.

2. Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo e inizia la ricerca dei
dispositivi disponibili.

3. Trova I'headset HATOR Hypergang 2 X nell’'elenco e
connettiti ad esso. Se I'headset e il tuo dispositivo sono gia
stati accoppiati, I'hneadset si connettera automaticamente
non appena passi alla modalita Bluetooth.

Conectando tu auricular para juegos

Modo con cable

1. Conecta el cable de 3.5mm al auricular. En modo 2.4GHz o Bluetooth, conectar el cable
de 3.5mm cambiara automaticamente el modo de reproduccién al modo con cable.

2. El microfono se activara por defecto. Para apagar el micréfono, presiona una vez el botén
del micréfono en el auricular izquierdo. Para encender el micréfono, presiona nuevamente el
mismo boton.

Modo inalambrico 2.4GHz

1. Enciende el auricular (7). Presiona y mantén presionado el
botdn del micréfono (6) durante 3 segundos para cambiar el
auricular al modo 2.4GHz.

2. Conecta el transmisor 2.4GHz a tu computadora y espera
unos segundos para que el auricular se empareje con el
transmisor.

3. Selecciona el auricular HATOR Hypergang 2 X como el
dispositivo de grabacion y reproduccién de audio en el
sistema operativo.

Modo inaldmbrico Bluetooth

1. Enciende el auricular (7). Presiona y mantén presionado el
boton del micréfono (6) durante 3 segundos para cambiar el
auricular al modo Bluetooth.

En modo Bluetooth, la luz indicadora parpadeara en azul.

2. Activa el Bluetooth en tu dispositivo y comienza a buscar
dispositivos disponibles.

3. Encuentra el auricular HATOR Hypergang 2 X en la lista y
conéctate a él. Si el auricular y tu dispositivo ya han sido
emparejados previamente, el auricular se conectara
automaticamente tan pronto como cambies al modo
Bluetooth.

Het verbinden van je gaming headset

Bedrade modus

1. Sluit de 3.5mm-kabel aan op de headset. In de 2.4GHz of Bluetooth modus zal het
aansluiten van de 3.5mm-kabel automatisch de afspeelmodus veranderen naar de bedrade
modus.

2. De microfoon zal standaard ingeschakeld zijn. Om de microfoon uit te schakelen, druk je
eenmaal op de microfoonknop op de linker oorschelp. Om de microfoon weer in te
schakelen, druk je nogmaals op dezelfde knop.

2.4GHz draadloze modus

1. Zet de headset (7) aan. Druk op de microfoonknop (6) en
houd deze 3 seconden vast om de headset te schakelen naar
de 2.4GHz modus.

2. Verbind de 2.4GHz-zender met je computer en wacht
enkele seconden totdat de headset gekoppeld is met de
zender.

3. Selecteer de HATOR Hypergang 2 X headset als het
audio-opname- en afspeelapparaat in het
besturingssysteem.

Bluetooth draadloze modus

1. Zet de headset (7) aan. Druk op de microfoonknop (6) en
houd deze 3 seconden vast om de headset te schakelen naar
de Bluetooth modus. In Bluetooth modus knippert het
indicatielampje blauw.

2. Zet Bluetooth aan op je apparaat en begin met het zoeken
naar beschikbare apparaten.

3. Vind de HATOR Hypergang 2 X headset in de lijst en maak
verbinding ermee. Als de headset en je apparaat al eerder
zijn gekoppeld, zal de headset automatisch verbinding
maken zodra je overschakelt naar de Bluetooth modus.

Podtaczanie stuchawek do gier

Tryb przewodowy

1. Podtacz kabel 3.5mm do stuchawek. W trybie 2.4GHz lub Bluetooth, podtaczenie kabla
3.5mm automatycznie zmieni tryb odtwarzania na przewodowy.

2. Mikrofon bedzie wiaczony domyslnie. Aby wytaczy¢ mikrofon, nacisnij raz przycisk
mikrofonu na lewej muszli stuchawkowej. Aby ponownie wiaczy¢ mikrofon, nacisnij ten sam
przycisk jeszcze raz.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz

1. Wiacz stuchawki (7). Nacisnij i przytrzymaj przycisk
mikrofonu (6) przez 3 sekundy, aby przetaczy¢ stuchawki
do trybu 2.4GHz.

2. Podtacz nadajnik 2.4GHz do komputera i poczekaj kilka
sekund, az stuchawki sparuja sie z nadajnikiem.

3. Wybierz stuchawki HATOR Hypergang 2 X jako urzadzenie
do nagrywania i odtwarzania dzwigeku w systemie
operacyjnym.

Tryb bezprzewodowy Bluetooth

1. Wiacz stuchawki (7). Nacisnij i przytrzymaj przycisk
mikrofonu (6) przez 3 sekundy, aby przetaczy¢ stuchawki
do trybu Bluetooth. W trybie Bluetooth, $wiatto wskaznika
bedzie migac¢ na niebiesko.

2. Wiacz Bluetooth na swoim urzadzeniu i rozpocznij
wyszukiwanie dostepnych urzadzen.

3. Znajdz stuchawki HATOR Hypergang 2 X na liscie i polqcz
sie z nimi. Jesli stuchawki i twoje urzadzenie zostaty juz
wczesniej sparowane, stuchawki automatycznie potacza sie z
nim, gdy tylko przetaczysz na tryb Bluetooth.

S Conectarea castilor de gaming

Modul cu fir

1. Conectati cablul de 3.5mm la casti. in modul 2.4GHz sau Bluetooth, conectarea cablului de
3.5mm va schimba automat modul de redare in cel cu fir.

2. Microfonul va fi activat implicit. Pentru a dezactiva microfonul, apasati o data butonul
microfonului de pe cupa stanga a castilor. Pentru a activa microfonul, apasati din nou acelasi
buton.

Modul wireless 2.4GHz

1. Porniti castile (7). Apasati si tineti apasat butonul
microfonului (6) timp de 3 secunde pentru a schimba castile
in modul 2.4GHz.

2. Conectati transmitatorul 2.4GHz la computer si asteptati
cateva secunde pentru ca castile sa se asocieze cu
transmitatorul.

3. Selectati castile HATOR Hypergang 2 X ca dispozitiv de
inregistrare si redare audio in sistemul de operare.

Modul wireless Bluetooth

1. Porniti castile (7). Apasati si tineti apasat butonul
microfonului (6) timp de 3 secunde pentru a schimba castile
in modul Bluetooth. In modul Bluetooth, lumina indicatoare
va clipi albastru.

2. Activati Bluetooth-ul pe dispozitivul dvs. si incepeti sa
cautati dispozitive disponibile.

3. Gasiti castile HATOR Hypergang 2 X in lista si conectati-va la
ele. Daca castlle si dispozitivul dvs. au fost deja asociate,
castile se vor conecta automat la el de indaté ce treceti in
modul Bluetooth.

Csatlakoztassa a jaték fejhallgatéjat

Vezetékes méd

1. Csatlakoztassa a 3.5mm-es kabelt a fejhallgatéhoz. A 2.4GHz-es vagy Bluetooth mdédban
a 3.5mm-es kabel csatlakoztatasa automatlkusan a vezetékes lejatszasi modra valt.

2. A mikrofon alapértelmezés szerint bekapcsolt adllapotban van. A mikrofon
kikapcsoldsahoz egyszer nyomja meg a mikrofon gombot a fejhallgaté bal oldah kupakjan.
A mikrofon bekapcsoldasahoz nyomja meg Ujra ugyanazt a gombot.

2.4GHz-es vezeték nélkuli méd

1. Kapcsolja be a fejhallgatét (7). Nyomja meg és tartsa
lenyomva a mikrofon gombot (6) 3 masodpercig, hogy
atvaltsa a fejhallgatot a 2.4GHz-es modra.

2. Csatlakoztassa a 2.4GHz-es adoegyseget a szamitogéphez,
és varjon néhany masodpercet, amig a fejhallgatd
bsszeparosodik az addval.

3. Valassza ki a HATOR Hypergang 2 X fejhallgatét az
operacids rendszer hangrogzitési és lejatszasi eszkdzeként.

Bluetooth vezeték nélkiili méd

1. Kapcsolja be a fejhallgatot (7). Nyomja meg és tartsa
lenyomva a mikrofon gombot (6) 3 masodpercig, hogy a
fejhallgatét a Bluetooth moédba kapcsolja. Bluetooth médban
az indikatorfény kék szinben villog.

2. Kapcsolja be a Bluetooth-t az eszkdzén, és kezdje el
keresni a rendelkezésre allo eszkdzoket.

3. Keressen rd a HATOR Hypergang 2 X fejhallgatora a
listdban, és csatlakozzon hozza. Ha a fejhallgatd és az eszkoz
mar kordbban 6ssze volt parositva, a fejhallgatd
automatikusan csatlakozik hozza, amint atvalt a Bluetooth
modra.

CBbpXKeTe BalLMA reNMbPCKU CNyLUANnKK

PexxumM c kaben

1. CBbp)KETe Kabena ¢ 3.5MM KbM cywankurte. B pexxum 2.4GHz nnu Bluetooth,
CBbP3BaHETO Ha kabena ¢ 3.5MM aBTOMaTUYHO LLIe MPOMEHU PEXMMa Ha Bb3NponssexaaHe
Ha kabeneH.

2. MUkpooHbBT No nogpasbupaHe e 6bae BKIYEH. 3a a U3KTKUYMTE MUKPOMOHa,
HaTVCHeTe BeIHbK GyTOHa Ha MMKPOMOHa Ha NiABaTa Yallka Ha ciylankute. 3a aa
BK/IOUNTE MUKPODOHa OTHOBO, HaTUCHETE CbLLNS GYTOH OTHOBO.

Be3xunueH pexxum 2.4GHz

1. BkntoyeTe cnywankute (7). HaTucHeTe 1 3aapbXTe 6yToHa
Ha MUKpodoHa (6) 3a 3 ceKyHAN, 3a Aa NpeBKAYUTe
cnywankute B pexum 2.4GHz.

2. CebpxeTe npepapaTens 2.4GHz KbM Balnsi KOMMIOTBP 1
M34aKalTe HAKOMKO CEKYHM, I0KATO CNyLIankuTe ce cABOST
C npenasaTtens.

3. N36epeTe cnywankute HATOR Hypergang 2 X kato
YCTPOWCTBO 3a ayAMO 3aninc 1 Bb3Npou3BeXKaaHe B
onepauyoHHaTa cucTema.

Be3xuueH pexxuM Bluetooth

1. BkntoyeTe cnywankute (7). HaTucHeTe 1 3aapbXTe 6yToHa
Ha MuKpodoHa (6) 3a 3 cekyHaun, 3a Aa NpeBKunTe
cnywankuTe B pexxum Bluetooth. B pexxum Bluetooth
CBETNMHHWUAT UHAMKATOP LLIe MUra B CUHBO.

2. BkntoueTe Bluetooth Ha BaleTo yCcTPOWCTBO U 3anoyHeTe
TbPCEHe Ha HaNMYHM YCTPONCTBA.

3. Hamepete cnywankute HATOR Hypergang 2 X B cnncbka

1 1 cBbpXKeTe. AKO CNyLLIasKWUTe 1 BaLLETO YCTPOWMCTBO Beye
ca GUNM CABOEHM, CYLLIANKWUTE aBTOMaTUYHO Liie Ce CBbpXKaT
C Hero, WOoM npesk/toynTe B pexknm Bluetooth.

Pripojeni vasich hernich sluchatek

Kabelovy rezim

1. Pfipojte 3.5mm kabel k sluchatkim. V rezimu 2.4GHz nebo Bluetooth, pfipojeni 3.5mm
kabelu automaticky zméni rezim prehravani na kabelovy.

2. Mikrofon bude ve vychozim nastaveni zapnuty. Pro vypnuti mikrofonu jednou stisknéte
tla¢itko mikrofonu na levé musli sluchatek. Pro zapnuti mikrofonu stisknéte stejné tlaéitko
znovu.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

1. Zapnéte sluchatka (7). Stisknéte a podrzte tla¢itko
mikrofonu (6) po dobu 3 sekund, aby se sluchatka pfepnula
do rezimu 2.4GHz.

2. Piipojte 2.4GHz vysila¢ k pocitaéi a pockejte nékolik sekund,
nez se sluchatka sparuji s vysilaéem.

3. Vyberte sluchatka HATOR Hypergang 2 X jako zafizeni pro
nahravani a piehravani zvuku v operaénim systému.

Bezdratovy rezim Bluetooth

1. Zapnéte sluchatka (7). Stisknéte a podrzte tla¢itko
mikrofonu (6) po dobu 3 sekund, aby se sluchatka pfepnula
do rezimu Bluetooth. V rezimu Bluetooth bude blikat modré
svétlo indikatoru.

2. Zapnéte Bluetooth na vasem zafizeni a zaénéte hledat
dostupna zafizeni.

3. Najdéte sluchatka HATOR Hypergang 2 X v seznamu a
pfipojte se k nim. Pokud byla sluchatka a vase zafizeni jiz
sparovana, sluchatka se k nému automaticky pfipoji, jakmile
pfepnete na rezim Bluetooth.

Pripojenie vasich hernych slichadiel
Kablovy rezim

1. Pripojte 3.5mm kabel k slichadlam. V rezime 2.4GHz alebo Bluetooth, pripojenie 3.5mm
kabla automaticky zmeni rezim prehravania na kablovy.

2. Mikrofén bude standardne zapnuty. Na vypnutie mikrofénu stlaéte raz tlacidlo mikrofénu
na lavej strane sltchadiel. Na zapnutie mikrofénu stlacte to isté tlacidlo znova.

Bezdrotovy rezim 2.4GHz

1. Zapnite slichadla (7). Stlacte a drzte tlacidlo mikrofonu (6)
po dobu 3 sekund, aby ste prepnuli sltichadla do rezimu
2.4GHz.

2. Pripojte 2.4GHz vysiela¢ k pocwtacu a pockajte niekolko
sekund, kym sa sltchadla sparuju s vysielacom.

3. Vyberte slichadlda HATOR Hypergang 2 X ako zariadenie
pre nahravanie a prehravanie zvuku v opera¢nom systéme.

Bezdrotovy rezim Bluetooth

1. Zapnite sltchadla (7). Stlacte a drzte tla¢idlo mikrofénu (6)
po dobu 3 sekund, aby ste prepnuli slichadla do rezimu
Bluetooth. V rezime Bluetooth bude svetelny indikator blika
modrou farbou.

2. Zapnite Bluetooth na vasom zariadeni a za¢nite hladat
dostupné zariadenia.

3. Najdite sltichadld HATOR Hypergang 2 X v zozname a
pripojte sa k nim. Ak boli slichadla a vase zariadenie uz
sparované, slichadla sa automaticky pripoja k nemu, hned ako
prepnu na rezim Bluetooth.



leslédziet savas speélu austinas

Vadu rezims

1. Pieslédziet 3.5mm kabeli pie austinam. 2,4 GHz vai Bluetooth rezima, 3.5mm kabela
pieslegdana automatiski mainis atskanosanas rezimu uz vadu rezimu.

2. Mikrofons péc nokluséjuma bas ieslégts. Lai izsléegtu mikrofonu, vienreiz nospiediet
mikrofona pogu uz austinu kreisas puses. Lai iesléegtu mikrofonu, nospiediet to pasu pogu

vélreiz.

2.4GHz bezvadu rezims

1. leslédziet austinas (7). Nospiediet un turiet nospiestu
mikrofona pogu (6) 3 sekundes, lai parslégtu austinas uz
2.4GHz rezimu.

2. Piesledziet 2.4GHz raiditaju ple datora un uzgaidiet dazas
sekundes, lidz austinas saparojas ar raiditaju.

3. Izvélieties HATOR Hypergang 2 X austinas ka audio
ierakstidanas un atskanosanas ierici operétajsistéma.

Bluetooth bezvadu rezims

1. leslédziet austinas (7). Nospiediet un turiet nospiestu
mikrofona pogu (6) 3 sekundes, lai parslégtu austinas uz
Bluetooth rezimu. Bluetooth rezima indikatora gaisma mirgos
zila krasa.

2. lesledziet Bluetooth sava iericé un saciet meklét pieejamas
ierices.

3. Atrodiet HATOR Hypergang 2 X austinas saraksta un
piesledzieties tam. Ja austinas un jusu ierice jau ir saparotas,

austinas automatiski pieslégsies tai, tiklidz parsléegsiet uz
Bluetooth rezimu.

& Prijungkite savo Zaidimy ausines

Laidinis rezimas

1. Prijunkite 3.5mm laida prie ausiniy. 2.4GHz arba ,,Bluetooth” rezime prijungus 3.5mm laida

automatiskai pasikeis atkarimo rezimas j laidinj.

2. Mikrofonas pagal numatytuosius nustatymus bus jjungtas. Norédami i§jungti mikrofona,
vieng karta paspauskite mikrofono mygtuka ant kaires ausinés. Norédami jjungti mikrofona,

veél paspauskite ta pacia mygtuka.

2.4GHz belaidis rezimas

1. Jijunkite ausines (7). Paspauskite ir laikykite nuspaude
mikrofono mygtuka (6) 3 sekundes, kad perjungtumeéte
ausines j 2.4GHz rezima.

2. Prijunkite 2.4GHz siystuva prie kompiuterio ir palaukite
keleta sekundziy, kol ausinés susiporuos su siystuvu.

3. Operacinéje slstemoje pasirinkite HATOR Hypergang 2 X
ausines kaip garso jrasymo ir atkarimo jrengin;.

Bluetooth belaidis rezimas

1. Jjunkite ausines (7). Paspauskite ir laikykite nuspaude
mikrofono mygtuka (6) 3 sekundes, kad perjungtumete
ausines j "Bluetooth” rezima. "Bluetooth” rezime indikatoriaus
Sviesa mirksés mélynai.

2. Jjunkite "Bluetooth” savo jrenginyje ir pradékite ieSkoti
prieinamy jrenginiy.

3. Sgrase raskite HATOR Hypergang 2 X ausines ir prisijunkite
prie ju. Jei ausinés ir jasy jrenginys jau buvo suporuoti, ausinés
automatiskai prlsuungs prie jo, kai tik perjungsite j
"Bluetooth” rezima.

Uhendage oma miangupeakomplekt

Juhtmega reziim

1. Uhendage 3.5mm kaabel peakomplektiga. 2.4GHz v&i Bluetooth reziimis 3.5mm kaabli
Uhendamine muudab automaatselt esitusreziimi juhtmega reziimiks.

2. Mikrofon lulitatakse vaikimisi sisse. Mikrofoni valjaltlitamiseks vajutage kord
mikrofoninuppu koérvaklappide vasakul kiljel. Mikrofoni uuesti sisseltlitamiseks vajutage

sama nuppu uuesti.

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Lulitage peakomplekt (7) sisse. Vajutage ja hoidke all
mikrofoninuppu (6) 3 sekundit, et |Ulitada peakomplekt
2.4GHz reziimile.

2. Uhendage 2.4GHz saatja arvutiga ja oodake méni sekund,
kuni peakomplekt on saatjaga paaritud.

3. Valige operatsiooniststeemis HATOR Hypergang 2 X
peakomplekt heli salvestamise ja taasesituse seadmeks.

Bluetooth juhtmevaba reziim

1. Lulitage peakomplekt (7) sisse. Vajutage ja hoidke all
mikrofoninuppu (6) 3 sekundit, et |Ulitada peakomplekt
Bluetooth reziimile. Bluetooth reziimis vilgub indikaatortuli
siniselt.

2. Lulitage oma seadmes sisse Bluetooth ja alustage
saadaolevate seadmete otsimist.

3. Leidke nimekirjast HATOR Hypergang 2 X peakomplekt ja
Uhenduge sellega. Kui peakomplekt ja teie seade on juba
paaritatud, Uhendub peakomplekt sellega automaatselt kohe,
kui ltlitate Bluetooth reziimile.

Oyun kulakhiginizi baglayin

Kablolu mod

1. 3.5mm kabloyu kulakliga baglayin. 2,4GHz veya Bluetooth modunda, 3.5mm kabloyu
baglamak otomatik olarak oynatma modunu kablolu moda doénuUsttrecektir.

2. Mikrofon varsayilan olarak agik konumda olacaktir. Mikrofonu kapatmak i¢in, kulaklklarin
sol tarafindaki mikrofon digmesine bir kere basin. Mikrofonu acmak icin, ayni digmeye

tekrar basin.

2.4GHz kablosuz mod

1. Kulakhgi (7) acin. Kulakhgi 2.4GHz moduna gecirmek icin
mikrofon dugmesini (6) 3 saniye basili tutun.

2. 2.4GHz vericisini bilgisayariniza baglayin ve kulakhgin
verici ile eslesmesi icin birkag saniye bekleyin.

3. Isletim sisteminde ses kaydi ve oynatma cihazi olarak
HATOR Hypergang 2 X kulakhgini secin.

Bluetooth kablosuz mod

1. Kulakhgi (7) acin. Kulakhgi Bluetooth moduna almak i¢in
mikrofon digmesini (6) 3 saniye basili tutun. Bluetooth
modundayken gosterge 151§ mavi olarak yanip séner.

2. Cihazinizda Bluetooth'u acin ve mevcut cihazlari aramaya
baslayin.

3. Listede HATOR Hypergang 2 X kulakhgini bulun ve ona
baglanin. Eger kulaklik ve cihaziniz zaten eslestirilmisse,

kulaklik Bluetooth moduna gecirildiginde otomatik olarak
cihaza baglanacaktir.

MipKAloYeHHs irpoBoOT rapHiTypy

LOpOTOBUIM PEXUM

1. NigkntouiTe 3.5MM Kabesb A0 rapHITypu. Y pexumi 2.4 Iy a6o Bluetooth nigkntoyeHHs
3.5-MM Kabesnto aBTOMaTUYHO 3MIHWUTb PEXKUM BIATBOPEHHS Ha NPOBIAHWNA.

2. MikpooH 6yfae BBIMKHEHO 3a 3aMOBUYBaHHAM. LLI06 BUMKHYTU MIKPOOH, OANH pa3
HATUCHITb KHOMKY MiKpogoHa Ha NiBii YalLi HaByLWHKKIB. LLI06 yBIMKHYTU MIKPOMOH,

HaTUCHITb Ty 5K KHOMKY 3HOBY.

Be3gpoToBui pexxum 2.4y

1. YBIMKHITb rapHitypy (7). HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
MiKpO(OHa (6) NPOTAroM 3 CeKyHf, WOo6 NepekoumnT
rapHiTypy B pexxum 2.4 u,.

2. NipkNtoyiTe NepepaBay 2.4 T Ao Baworo koMn'totepa i
3aueKaiTe Kiflbka CeKyHA, IOKM rapHiTypa He CnapyeTbes 3
nepepasayeM.

3. BubepiTb rapHitypy HATOR Hypergang 2 X sk npucTpin
A1 3anncCy Ta BiATBOPEHHS 3BYKY B OnepauinHiii cucTeMi.

BesnpoToBuin pexkum Bluetooth

1. YBIMKHITb rapHiTypy (7). HaTUCHITb | yTPUMYNTE KHOMKY
MleodJoHa (6) NPOTAroM 3 cekyHp, Wob nepexkniounTn
rapHiTypy B pexwum Bluetooth. Y pexxumi Bluetooth
IH,ElI/IKaTopHa NaMnoyka MUroTUTb CUHIM KONbOPOM.

2. YBiIMKHITb Bluetooth Ha BalLOMy NpUCTPOI Ta MOYHITbL
NOLWYK AOCTYMHUX MPUCTPOIB.

3. 3HamaiTb rapHiTypy HATOR Hypergang 2 X y cnucky Ta
NiKAIOYITLCS A0 Hel. AKLLO rapHiTypa Ta Ball NPUCTPIN BXe

6yNN cnapeHi, rapHiTypa aBTOMaTUYHO NIAKIIOUNTLCS A0
HbOrO, IK TiNIbKW BM NepenaeTe B pexum Bluetooth.

BE] Kytke pelikuulokkeet
Langallinen tila

1. Yhdistd 3.5mm kaapeli kuulokkeisiin. 2.4GHz tai Bluetooth-tilassa, 3.5mm kaapelin
kytkeminen vaihtaa automaattisesti toistotilan langalliseen tilaan.

2. Mikrofoni on oletuksena paalla. Mikrofonin poiskytkemiseksi paina kerran mikrofonin
nappia kuulokkeiden vasemmalla kupilla. Mikrofonin kytkemiseksi paalle, paina samaa

nappia uudelleen.

2.4GHz langaton tila

1. Kytke kuulokkeet paalle (7). Paina ja pidé mikrofoninappia
(6) kolme sekuntia vaihtaaksesi kuulokkeet 2.4GHz tilaan.

2. Yhdista 2.4GHz lahetin tietokoneeseesi ja odota muutama
sekunti, kunnes kuulokkeet parittuvat lahettimen kanssa.

3. Valitse HATOR Hypergang 2 X kuulokkeet &anentallennus-
ja toistolaitteeksi kayttojarjestelmassa.

Bluetooth langaton tila

1. Kytke kuulokkeet paalle (7). Paina ja pida mikrofoninappia
(6) kolme sekuntia vaihtaaksesi kuulokkeet Bluetooth tilaan.
Bluetooth-tilassa indikaattorivalo vilkkuu sinisena.

2. Kytke Bluetooth pé&alle laitteessasi ja aloita saatavilla
olevien laitteiden etsiminen.

3. Etsi HATOR Hypergang 2 X kuulokkeet listalta ja yhdista
niihin. Jos kuulokkeet ja laitteesi on jo paritettu, kuulokkeet
yhdistavat siihen automaattisesti, kun siirryt Bluetooth tilaan.

Anslut ditt spelheadset

Kabelanslutet lage

1. Anslut 3.5mm kabeln till headsetet. | 2.4GHz eller Bluetooth-ldge kommer anslutning av
3.5mm kabeln automatiskt att &ndra uppspelningslaget till det kabelanslutna laget.

2. Mikrofonen kommer vara paslagen som standard. For att stdnga av mikrofonen, tryck en
gang pa mikrofonknappen pa den véanstra horlurskapan. For att sla pa mikrofonen, tryck pa

samma knapp igen.

2.4GHz trad|ést lage

1. Satt pa headsetet (7). Tryck och hall ner mikrofonknappen
(6) i 3 sekunder for att byta headsetet till 2.4GHz-l&get.

2. Anslut 2.4GHz-sandaren till din dator och vénta nagra
sekunder for att headsetet ska para ihop sig med sandaren.

3. Valj HATOR Hypergang 2 X headsetet som ljudinspelnings-
och uppspelningsenhet i operativsystemet.

Bluetooth tradlost lage

1. S&tt pa headsetet (7). Tryck och hall ner mikrofonknappen
(6) i 3 sekunder for att byta headsetet till Bluetooth-laget. |
Bluetooth-lage blinkar indikatorlampan blatt.

2. Sla pa Bluetooth pa din enhet och bérja séka efter
tillgédngliga enheter.

3. Hitta HATOR Hypergang 2 X headsetet i listan och anslut

till det. Om headsetet och din enhet redan har parats kommer

headsetet automatiskt att ansluta till det s& snart du byter till
Bluetooth-laget.

Y] Koble til ditt spillhodesett

Kablet modus

1. Koble 3.5mm kabelen til hodesettet. | 2.4GHz eller Bluetooth-modus vil tilkobling av
3.5mm kabelen automatisk endre avspillingsmodus til kablet modus.

2. Mikrofonen vil vaere pa som standard. For & sla av mikrofonen, trykk pa
mikrofonknappen pa venstre klokke en gang. For & sla pa mikrofonen igjen, trykk pa

samme knapp igjen.

2.4GHz tradlgs modus

1. Sl& pa hodesettet (7). Trykk og hold inne mikrofonknappen
(6) i 3 sekunder for a bytte hodesettet til 2.4GHz modus.

2. Koble 2.4GHz senderen til datamaskinen og vent noen
sekunder for at hodesettet skal pare seg med senderen.

3. Velg HATOR Hypergang 2 X hodesett som lydopptaks- og
avspillingsenhet i operativsystemet.

Bluetooth tradlgs modus

1. Sl& pa hodesettet . Trykk og hold inne mikrofonknappen
(6) i 3 sekunder for a bytte hodesettet til Bluetooth-modus.

| Bluetooth-modus vil indikatorlyset blinke blatt.

2. Sla pa Bluetooth pa enheten din og begynn a sgke etter
tilgjengelige enheter.

3. Finn HATOR Hypergang 2 X hodesettet pa listen og koble
til det. Hvis hodesettet og enheten din allerede har blitt paret,

vil hodesettet automatisk koble til den sa snart du bytter til
Bluetooth-modus.

Tilslut dit gamingheadset
Kablet tilstand

1. Tilslut 3.5mm kablet til headsettet. | 2.4GHz eller Bluetooth-tilstand vil tilslutning af
3.5mm kablet automatisk aendre afspilningstilstanden til den kablede.

2. Mikrofonen vil vaere taendt som standard. For at slukke for mikrofonen, tryk en gang pa
mikrofonknappen péa venstre grekop. For at taende mikrofonen igen, tryk pa samme knap

igen.

2.4GHz tradles tilstand

1. Teend for headsettet (7). Tryk og hold mikrofonknappen (6)
nede i 3 sekunder for at skifte headsettet til 2.4GHz
tilstanden.

2. Tilslut 2.4GHz senderen til din computer og vent et par
sekunder for, at headsettet parrer sig med senderen.

3. Veelg HATOR Hypergang 2 X headsettet som
lydoptagelses- og afspilningsenhed i operativsystemet.
Bluetooth tradlgs tilstand

1. Teend for headsettet (7). Tryk og hold mikrofonknappen (6)
nede i 3 sekunder for at skifte headsettet til Bluetooth-
tilstanden. | Bluetooth-tilstand blinker indikatorlyset blat.

2. Teend for Bluetooth pa din enhed og start sagning efter
tilgaengelige enheder.

3. Find HATOR Hypergang 2 X headsettet pa listen og forbind

til det. Hvis headsettet og din enhed allerede har veeret
parret, vil headsettet automatisk forbinde til det, sa snart du
skifter til Bluetooth-tilstand.
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Safety Guidelines

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the maximum
temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in a lowered awareness of your external surroundings. Please remove the device when engaging in activities that
require active awareness of your surroundings.

Listening to exclusively loud volumes over extended periods can damage your hearing. Furthermore, legislation in certain countries permits a maximum sound level of 86dB to affect your
hearing for 8 hours a day. We, therefore, recommend that you reduce the volume to a comfortable level when listening for prolonged periods. Please take good care of your hearing.

Maintenance and Use

The HATOR requires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup. Do not use
soap or harsh cleaning agents.

Battery Warning

The HATOR contains a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy of such batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the HATOR
may be drained (has a low charge), try charging it.

Caution: bo not open, mutilate, or expose to conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, or heat. Doing so may cause batteries to leak or explode, resulting in personal injury, Battery
life varies with usage.

Copyright and intellectual property information

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

The Bluetooth® word and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use of such marks by HATOR is under licence.
PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group of companies.

HATOR Gaming B.V. (HATOR) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning
the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR Hypergang 2 X Wireless
(the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR assumes no responsibility for such differences or for any errors that may appear. Information contained
herein is subject to change without notice.

Limitation of Liability

HATOR will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or conciquentional or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR s liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded without invalidation any of the remaining terms. HATOR reserves the right to amend any term at
any time without notice.

HATOR assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained herein is subject to change without notice.

Proper Disposal

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

Ukraine certification logo

CE Rank Warning

e

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of
Conformity and other compliance documentation are available at: hator.gg/regulatory/

Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung und anderer Konformitatsdokumente sind verflgbar unter: hator.gg/regulatory/.

Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de
la déclaration de conformité de I'UE et d'autres documents de conformité sont disponibles sur : hator.gg/regulatory/.

Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo € conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE e altri documenti di conformita sono disponibili su: hator.gg/regulatory/.

Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de
la Declaracion de Conformidad de la UE y otros documentos de conformidad estan disponibles en: hator.gg/regulatory/.

Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring en andere nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.gg/regulatory/.

Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczqce zgodnosci sa dostepne na stronie: hator. t;)g/regu\atory/g

Roméana HATOR Gamlng B.V. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de
Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la: hator.gg/regulatory/.

Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel az alapveté kovetelmenyeknek és a kapcsolddd iranyelvek egyéb vonatkozdé rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi
nyilatkozatanak teljes szévege és egyéb megfeleléségi dokumentaciok elérheték a kévetkezé cimen: hator.gg/regulatory/.

Bbarapcku HATOR Gaming B.V. ¢ TOBa 3asBsiBa, Ye TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE MU3UCKBAHWUS W APYrM CbOTBETHM Pa3Nopeadu Ha CBbP3aHUTe AUPEKTUBU. MbAHWUST TEKCT Ha
AeknapauuaTa 3a cboTeeTcTeme Ha EC 1 Apyra CboTBeTHa AOKYMEHTaLMs ca HanuHu Ha: hator.gg/regulatory/.

Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalimi piisludnymi ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a
dal$i dokumentace o shodé jsou k dispozici na: hator.gg/regulatory/.

Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi doloéili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge
dokumentacije o skladnosti so na voljo na: hator.gg/regulatory/.

Latviesu HATOR Gaming B.V. ar 50 apstiprina, ka 3i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi
atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator.gg/regulatory/.

Lietuviy HATOR Gaming B.V. §iuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties
dokumentai prieinami: hator.gg/regulatory/.

Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kéesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst ja muu
vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.gg/regulatory/.

Tiirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hikimlerine uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri
su adreste mevcuttur: hator.gg/regulatory/.

YKpameKa HATOR Gamlng B.V. 3asBns€, WO Uen NpUCTpil BignoBigae OCHOBHUM BUMOraM Ta iHLUMM BiANOBIAHUM MOMOXEHHAM BiANOBIAHUX AMPeKTUB. MoBHUI TekcT Jeknapadii BignosigHocTi €EC
Ta iHLWa AOKYMEeHTaUisl LOAIO BIAMOBIAHOCTI AOCTYMNHa 3a appecoio: hator.gg/regulatory

Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, ettd t&ma& laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien direktiivien s&annodsten kanssa. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysi teksti ja muu yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.gg/regulatory/.

Svenska HATOR Gaming B.V. forklarar hdrmed att denna enhet 6verensstammer med de vasentllga kraven och andra relevanta bestdmmelser i relaterade direktiv. Den fullstdndiga texten for
EU-férsékran om dverensstdmmelse och annan dverensstammelsedokumentation finns tillgdnglig pa: hator.gg/regulatory/.

Norwegian HATOR Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til
EU-samsvarserklaeringen og annen samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: hator.gg/regulatory/.

Danske HATOR Gaming B.V. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen og anden overensstemmelsesdokumentation er tilgeengelig pa: hator.gg/regulatory/.
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Limited product warranty
For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit hator.gg/warranty/

Support

If the product doesn"t work properly, contact HATOR support: hator.gg/feedback.
Our support team from experienced consultants and service engineers are ready to help our customers.
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Manufacturer HATOR Gaming B.V.
Adress, City  Prince Hendrikkade 21-E,

1012TL, Amsterdam, Netherlands

©2024 HATOR Gaming. All rights reserved. All registered
trademarks are property of their respective owners.



